ΚΕΦΑΛΑΙΟ 13 OHNE GESUNDHEIT LAEUFT NICHTS
1)ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
bis-seitdem-sobald
Η χρονική πρόταση με το bis (ώσπου, μέχρι να) έχει αφετηρία το σημείο όπου τελειώνει η κύρια πρόταση, π.χ. Warten Sie hier, bis ich Sie rufe.
Η χρονική πρόταση με το seitdem (αφότου, από τότε που) έχει την ίδια αφετηρία με την κύρια πρόταση, π.χ. Seitdem ich Deutsch lerne, sehe ich das Leben mit anderen Augen.
Η χρονική πρόταση με το sobald (μόλις) αποτελεί αφετηρία της κύριας πρότασης, π.χ. Sobald ich im Bűro bin, rufe ich sie an.
2)ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ (ΥΓΕΙΑ, ΦΑΡΜΑΚΑ, ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΜΕ ΓΙΑΤΡΟ)
Die Ader φλέβα, der Arm βραχίονας, das Auge μάτι, der Bauch κοιλιά, das Bein μηρός, die Brust στήθος, der Finger δάχτυλο χεριού, der Fuẞ δάχτυλο ποδιού, der Hals λαιμός, die Hand χέρι, das Knie γόνατο, der Knochen οστό, κόκκαλο, der Kopf κεφάλι, die Lunge πνεύμονας, der Magen στομάχι, die Mandel αμυγδαλή, der Mund στόμα, der Muskel μύς, die Nase μύτη, der Nerv νεύρο, das Ohr αυτί, der Po πρωκτός, der Rűcken πλάτη, der Oberschenkel μηρός, der Unterschenkel γάμπα, die Schulter ώμος, das Zeh δάχτυλο ποδιού, das Immunsystem ανοσοποιητικό σύστημα, der Kὂrper σώμα, der Kὂrperteil μέρος του σώματος, die Krankheit ασθένεια, die Gesundheit υγεία, Allergie haben gegen έχω αλλεργία σε, das Fieber πυρετός, der Schmerz πόνος, erkἅltet sein έχω κρυολογήσει, mir fehlt etwas είμαι άρρωστος, έχω ενοχλήσεις, wehtun πονώ, die Medizin ιατρική, der Arzt γιατρός, der Internist παθολόγος, der Patient ασθενής, der Patientenbogen ατομικό δελτίο ασθενή, die Akupunktur βελονισμός, die Krankenkasse ασφαλιστικό ταμείο, die Versichertenkarte βιβλιάριο υγείας, versichert sein είμαι ασφαλισμένος, das Anwendungsgebiet πεδίο χρήσης, die Behandlung κούρα, die Operation εγχείρηση, Diἅt einhalten κάνω δίαιτα, das Medikament φάρμακο, die Flűssigkeit σιρόπι, die Tablette χάπι, der Tropfen σταγόνα, der Beipackzettel παραπεμπτικό, die Dosierung δοσολογία, die Wirkung δράση, die Nebenwirkung παρενέργεια, die Temperatur θερμοκρασία, messen μετρώ, heilen θεραπεύω, verordnen, verschreiben συνταγογραφώ, űberweisen παραπέμπω,  der Frűhdienst πρωινή βάρδια, der Spἅtdienst βραδυνή βάρδια, das Gewicht βάρος, das Labor εργαστήριο, die Műdigkeit κούραση, műde κουρασμένος, das Schild πινακίδα, die Verabredung ραντεβού, der Wissenschaftler επιστήμονας, anweisen δίνω οδηγίες, sich anstrengen κουράζομαι, sich ausruhen ξεκουράζομαι, behandeln θεραπέυω,entdecken ανακαλύπτω, forschen ερευνώ, Ich hἅtte gern einen Termin Θα ήθελα ένα ραντεβού, Wie wἅre es am…, um…?Πώς θα σας φαινόταν την…στις….; Geht es nicht frűher? Δε γίνεται νωρίτερα; Da ist leider kein Termin frei.Δεν υπάρχει δυστυχώς τότε ελεύθερη ημερομηνία για ραντεβού Was fűhrt Sie zu mir ?Τι σας οδήγησε σε μένα; Was fehlt Ihnen?/ Welche Beschwerden haben? Sie Τι ενοχλήσεις έχετε; Was genau tut Ihnen weh? Τι σας πονά ακριβώς; Seit wann haben Sie diese Schmerzen? Από πότε έχετε αυτούς τους πόνους;

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 14  GRIASDI IN MŰNCHEN

A)ΑΟΡΙΣΤΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 
a) ein-,kein-,welch-
Με τις αόριστες αντωνυμίες αντικαθιστούμε ουσιαστικά με αόριστο ή χωρίς άρθρο, z.B. Brauchst du einenBlock? (χρειάζεσαι ένα μπλοκ; Ja, ich brauche einen (ναι, χρειάζομαι ένα)ή Nein,ich brauche keinen(όχι, δεν χρειάζομαι κανένα). Möchtest du ein Eis? (θα ήθελες ένα παγωτό;)Ja, gib mir welches(ναι, δώσε μου λίγο). Οι αόριστες αντωνυμίες χωρίζονται σε δύο κατηγορίες, ανάλογα εάν πρόκειται για α) μετρήσιμα ουσιαστικά, π.χ. δύο βιβλία ή β)μη μετρήσιμα (δηλ. χρειαζόμαστε κάποια άλλη μονάδα μέτρησης, π.χ.  δύο κούπες ρύζι.
Κατηγορία -Μετρήσιμα Ουσιαστικά                              
                               Ενικός                                                      Πληθυντικός 
Ονομαστική    einer    eine   eins                                    welche
Αιτιατική          einen  eine   eins                                     welche
Δοτική             einem einer einem                                   welchen
   Διαφορά μεταξύ του αόριστου άρθρου και της αόριστης αντωνυμίας στον ενικό υπάρχει μόνο σε τρεις τύπους. Μετά από ένα άρθρο ακολουθεί ουσιαστικό, ενώ μια αντωνυμία αντικαθιστά ένα ουσιαστικό,π.χ.Da hἅngt ein Mantel (Εκεί κρέμεται ένα παλτό). Da hἅngt einer(Εκεί κρέμεται ένα).                                   
                                Άρνηση
Ονομαστική keiner  keine  keins        keine
Αιτιατική       keinen  keine  keins       keine
Δοτική           keinem keiner keinem  keinen

                   Κατηγορία-Μη μετρήσιμα Ουσιαστικά
                                    Ενικός                     Πληθυντικός
Ονομαστική welcher  welche  welches        welche
Αιτιατική       welchen  welche  welches       welche
Δοτική           welchem welcher welchem     welchen 
                                    Άρνηση
Ονομαστική keiner  keine  keins        keine
Αιτιατική       keinen  keine  keins       keine
Δοτική           keinem keiner keinem  keinen

π.χ. Gibt es noch Cola? Ja, es gibt noch welche.(ναι έχει ακόμα). Nein, es ist keine mehr da(όχι, δεν έχει άλλη πια).
b) jed-,einzelne-,wenige-,mehrere-, viele,alle,sἅmtliche,andere
Η αόριστη αντωνυμία jeder,e,es χρησιμοποιείται μόνο στον ενικό αριθμό. Ως πληθυντικός της χρησιμοποιείται η αόριστη αντωνυμία alle
	
Singular

	Nom.
	Jeder
(καθένας)
	jede (καθεμία)
	jedes (καθένα)

	Akk.
	Jeden
(καθένα)
	jede (καθεμία)
	jedes (καθένα)

	Dat.
	Jedem
(στον καθένα)
	jeder
(στην καθεμία)
	jedem
(στο καθέ)

	Gen.
	jedes (καθενός)
	jeder (καθεμίας)
	jedes (καθενός)

	Plural

	Nom.
	einzelne 
( μεμονωμένοι)
	wenige
(λίγοι)
	mehrere
(μερικοί, περισσότεροι)
	viele
(πολλοί)
	alle
(όλοι)
	sämtliche
(συνολικά)
	andere
(άλλοι)

	Akk.
	Einzelnen
	wenigen
	mehrere
	viele
	allen
	sämtliche
	andere

	Dat.
	Einzelnen
	wenigen
	mehreren
	vielen
	allen
	sämtlichen
	anderen

	Gen.
	Einzelner
	weniger
	mehrerer
	vieler
	aller
	sämtlicher
	anderer



B)Η ΕΡΩΤΗΜΑΤΙΚΗ ΑΝΤΩΝΥΜΙΑ welch-

 Οι ερωτηματικές αντωνυμίες φανερώνουν μια ερώτηση, σχετικά με την ταυτότητα, την ιδιότητα, και την ποιότητα. 


	Ενικός
	Πληθυντικός

	Nom.
	welcher ποιός 
	welche ποιά 
	welches ποιό 
	welche ποιά 

	Akk.
	welchen
	welche
	welches
	welche

	Dat.
	welchem
	welcher
	welchem
	welchen

	Gen.
	welches
	welcher
	welches
	welcher



Η ερωτηματική αντωνυμία welcher, welche, welches χρησιμοποιείται είτε ως άρθρο είτε ως αντωνυμία στη θέση ενός ουσιαστικού, π.χ. Welche Leute sind dagegen?ή Welche sind dagegen?
 
C)ΟΙ ΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ der, die, das και dieser,diese, dieses 

Οι δεικτικές αντωνυμίες der, die, das και dieser,diese, dieses κλίνονται ως εξής:

                               Ενικός                                                      Πληθυντικός 
                      αρσ.                  θηλ.                    ουδ.
Ονομαστική    der/dieser     die/diese           das/dieses                     die              /diese
Γενική          dessen/dieses deren/dieser    dessen/dieses                deren,derer/dieser
Αιτιατική      den/diesen      die/diese           das/dieses                      die            /diese
Δοτική         dem/diesem    der/dieser         dem/diesem                   denen       /diesen
 
Οι περισσότεροι τύποι της δεικτικής αντωνυμίας das ταυτίζονται με το οριστικό άρθρο. Μόνο στη γενική και στη δοτική πληθυντικού υπάρχουν διαφορετικοί τύποι.Η δεικτική αντωνυμία der, die, das χρησιμοποιείται είτε ως άρθρο είτε ως αντωνυμία στη θέση ενός ουσιαστικού, π,χ.Die Frau meinst du? (Αυτήν τη γυναίκα εννοείς;) Welche Frau meinst du? (Ποια γυναίκα εννοείς;)Die dort drűben(Αυτήν εκεί πέρα). Ο τύπος του ουδέτερου του ενικού μπορεί να αναφέρεται και σε ολόκληρη πρόταση, π.χ. Nicht aufs Konzert gehen? (Δε θα παμε στο κοντσέρτο;)Das kannst du vergessen (Αυτό ξέχνα το).Η δεικτική αντωνυμία das δεν χρησιμοποιείται μόνο για ουδέτερα ουσιαστικά στον ενικό, όταν συνοδεύεται από το ρήμα sein, π.χ. Das sind meine Kinder(Αυτά είναι τα παιδιά μου).Η διαφορά μεταξύ της δεικτικής αντωνυμίας der, die, das και dieser, diese, dieses είναι ότι το der, die, das δε φανερώνει τίποτα σχετικά με τη θέση του προσώπου ή πράγματος, το οποίο δείχνει. Αντίθετα το dieser, diese, dieses φανερώνει εγγύτητα. Η δεικτική αντωνυμία dieser χρησιμοποιείται είτε ως άρθρο είτε ως αντωνυμία στη θέση ενός ουσιαστικού,π.χ. Diesen Sommer fahre ich nicht weg (Αυτό το καλοκαίρι δε θα φύγω). Dieses ist interessant (Αυτό είναι ενδιαφέρον).

D)ΥΠΟΚΟΡΙΣΤΙΚΑ
 Με τον όρο αυτό δηλώνουμε τα υποκοριστικά, των ουσιαστικών. Στα Γερμανικά οι πιο συνηθισμένες καταλήξεις για τα υποκοριστικά είναι το -chen και το -lein.  Συχνά, αλλάζει το φωνήεν του ουσιαστικού και γίνεται με Umlaut. π.χ das Brot- Brötchen. Όλα τα υποκοριστικά στα Γερμανικά παίρνουν το άρθρο das, ανεξάρτητα από το τι άρθρο έχουν τα ουσιαστικά από τα οποία προέρχονται (π.χ. die Wurst- das Würstchen).Χρησιμοποιείται για να δηλώσει ότι το ουσιαστικό/αντικείμενο που περιγράφεται είναι μικρότερο/κατώτερο κ.λ.π από το αρχικό. π.χ Das ist kein Haus. Das ist ein Häuschen= Αυτό δεν είναι σπίτι, είναι σπιτάκι. Στα Γερμανικά, το υποκοριστικό μπορεί να δημιουργηθεί για οποιοδήποτε ουσιαστικό, που όμως δεν είναι ήδη υποκοριστικό. 
2)ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

WETTER,BEKLEIDUNG, GESCHÄFTE (ΚΑΙΡΟΣ, ΕΝΔΥΜΑΣΙΑ, ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ)

der Wetterbericht δελτίο καιρού, die Wetterkarte χάρτης πρόγνωσης καιρού, das Gewitter καταιγίδα, der Hagel χαλάζι, der Nebel νέφος, der Schnee χιόνι, der Wind αέρας, die Sonne scheint ο ήλιος λάμπει, der Regen βροχή, der Schnee χιόνι fἅllt πέφτει, es regnet βρέχει, es hagelt ρίχνει χαλάζι,es gewittert έχει καταιγίδα, es blitzt αστράφτει, es donnert βροντάει, es schneit χιονίζει, es weht φυσάει, es stűrmt έχει θύελλα, sonnig ηλιόλουστος, heiter αίθριος, bedeckt/ bewölkt έχει συννεφιά, neblig έχει νέφος, regnerisch βροχερός,windig έχει αέρα,stűrmisch έχει θύελλα, kalt κρύος, kűhl δροσερός, mild ήπιος, warm ζεστός, heiẞ καυτός, der Daunenmantel μπουφάν, die Regenhose αδιάβροχο παντελόνι, die Jacke σακάκι, ζακέτα, die Strickjacke πλεκτή ζακέτα, der Ärmel μανίκι, die Kapuze κουκούλα, der Ausschnitt ντεκολτέ, der Kragen γιακάς, der Rollkragen ζιβάγκο, der Knopf κουμπί, der Reiẞverschluss φερμουάρ, das Leinen λινό, die Kleidergröẞe μέγεθος ρούχου, die Handtasche τσάντα χειρός, die Abteilung τμήμα, die Umkleidekabine αποδυτήριο, das Etikett, der Kassenbon κάρτα επιστροφής, der Umtausch αλλαγή, umtauschen αλλάζω, aussuchen ψάχνω να βρώ, altmodisch παλιομοδίτικο, bequem άνετο, unbequem άβολο einfarbig μονόχρωμο, bunt πολύχρωμο, geblűmt λουλουδάτο, gestreift ριγέ, ἅrmellos αμάνικο,kurzἅrmelig κοντομάνικο, langἅrmelig μακρυμάνικο, hűbsch ωραίο, hἅẞlich άσχημο, praktisch πρακτικό, sportlich αθλητικό, schick κομψό, wasserfest αδιάβροχο, Kann ich Ihnen helfen? Μπορώ να σας βοηθήσω; Ich suche…. ψάχνω, Wo finde ich…Που θα βρώ…. Haben Sie dieses Modell in Grűn?/in Gröẞe 40? Έχετε αυτό το μοντέλο σε πράσινο?/ στο μέγεθος 40? Im Moment nicht… Αυτή τη στιγμή όχι…,Wo kann ich…..anprobieren? Που μπορώ να δοκιμάσω….Kann ich eventuell wieder umtauschen? Μπορώ ενδεχομένως να το αλλάξω πάλι….;Kann ich mit Karte bezahlen? Μπορώ να πληρώσω με κάρτα;Haushaltsware είδη σπιτιού,Schreibware γραφική ύλη, Spielware παιχνίδια, das Sonderangebot ειδική προσφορά, der Schnἅppchenmarkt παζάρι, reduzieren κάνω έκπτωση, μειώνω, der Bűrgermeister δήμαρχος, der Umsatz πωλήσεις, schwach αδύναμος, stark δυνατός, wirtschaftlich οικονομικός, schlieẞlich τελικά, ideal fűr ιδανικό για, zum ….Mal για…φορά
 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 15 UNTERWEGS ZUR VIENNALE
 
1)ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

Η ΠΛΑΓΙΑ ΕΡΩΤΗΣΗ
	
Η ευθεία ερώτηση αποδίδεται στον πλάγιο λόγο σε δευτερεύουσα πρόταση. Αν η ευθεία ερώτηση είναι ολικής άγνοια(δηλαδή χωρίς ερωτηματική αντωνυμία), τότε η πλάγια ερώτηση εισάγεται με ob, π.χ. ευθεία ερώτηση(ολικής άγνοιας) Er fragt: Tritt der Parteichef zurűck? πλάγια ερώτηση Er fragt, ob der Parteichef zurűcktrete. Αν η ευθεία ερώτηση είναι μερικής άγνοιας(δηλαδή με ερωτηματική αντωνυμία), τότε η πλάγια ερώτηση εισάγεται με την ίδια ερωτηματική αντωνυμία, π.χ. ευθεία ερώτηση (μερικής άγνοιας) Er fragt: Wann tritt der Parteichef zurűck? πλάγια ερώτηση Er fragt, wann der Parteichef zurűcktrete.

2) ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 

FAHREN, ŰBERNACHTUNG, RICHTUNG (ΤΑΞΙΔΙ, ΔΙΑΝΥΚΤΕΡΕΥΣΗ, ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΕΙΣ)

Die 	Jugendherberge ξενώνας νέων, der Gastgeber ξενοδόχος, die Fahrt διαδρομή, das Fahrzeug όχημα, der Fahrplan δρομολόγιο, die Autobahn αυτοκινητόδρομος, die Reise ταξίδι, das Reiseziel προορισμός ταξιδιού, die Grenze σύνορο, der Grenzenűbergang διέλευση συνόρων, das Navigationsgerἅt συσκευή πλοήγησης, die Maut διόδια, die Geschwindigkeit ταχύτητα, die Tankstelle βενζινάδικο, parken παρκάρω, der Vorverkauf προπώληση, der Fahrschein εισιτήριο, der Einzelfahrschein μονό εισιτήριο, die Entwertung ακύρωση (εισιτηρίου), abbiegen αλλάζω πορεία, einbiegen στρίβω, dem Schild folgen ακολουθώ την πινακίδα, vorbeigehen περνάω από, űberqueren διασχίζω

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 16 AUSBILDUNG ODER STUDIUM

1)ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

Α) ΥΠΟΘΕΤΙΚΟΣ ΛΟΓΟΣ
Ο Υποθετικός λόγος είναι η έγκλιση που εκφράζει το μη πραγματικό/ το φανταστικό/κάτι που υποθέτουμε ή ευχόμαστε, π.χ. Eine Weltreise wἅre sicher sehr interessant. Hἅtte ich doch mehr Geld. Με τη βοήθεια του Υποθετικού λόγου σχηματίζουμε Υποθετικές προτάσεις, π.χ. Wenn ich kὂnnte, wűrde ich dir gern helfen. Υποθετικό λόγο χρησιμοποιούμε επίσης για να διατυπώσουμε μια ευγενική παράκληση, π.χ. Wűrden Sie bitte das Fenster zumachen? Ο Υποθετικός λόγος χρησιμοποιείται ακόμα στις συγκρίσεις, με als ob και το ρήμα στο τέλος ή als+ ρήμα, π.χ. Er spricht, als ob er alles wűẞte  ή Er spricht, als wűẞte er alles.Τέλος ο Υποθετικός λόγος χρησιμοποιείται και στον Πλάγιο λόγο, π.χ. Klaus schreibt, er und seine Familie wűrden jetzt in einer Villa wohnen αντί …er und seine Familie wohnen jetzt…
ΜΟΝΟΛΕΚΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ ΥΠΟΘΕΤΙΚΟΥ ΛΟΓΟΥ ΠΕΡΙΦΡΑΣΤΙΚΟΣ ΤΥΠΟΣ ΥΠΟΘΕΤΙΚΟΥ ΛΟΓΟΥ
ich fragte                                                                  ich wűrde fragen
du fragtest                                                               du wűrdest fragen
er, sie es fragte                                                      er, sie, es wűrde fragen
wir fragten                                                               wir wűrden fragen
ihr fragtet                                                                 ihr wűrdet fragen
sie, Sie fragten                                                         sie, Sie wűrden fragen

Στον μονολεκτικό τύπο Υποθετικού λόγου παίρνουμε το θέμα του α πληθυντικού προσώπου του Παρατατικού και προσθέτουμε τις καταλήξεις του Υποθετικού λόγου οι οποίες συμπίπτουν με τους αντίστοιχους τύπους της Οριστικής του Παρατατικού. Για να λυθεί το πρόβλημα και να μην υπάρχουν ασάφειες, μπορούμε να χρησιμοποιούμε αντί για τους μονολεκτικούς τύπους του Υποθετικού λόγου τον περιφραστικό τύπο wűrde+Απαρέμφατο. Ο τελευταίος τύπος είναι απλός και εύχρηστος .
Τα ανώμαλα ρήματα όταν έχουν στο φωνήεν του θέματός τους a, o, u τότε παίρνουν Umlaut(τελίτσες),π.χ. ich kἅme, du kἅmest, er, sie, es kἅme, wir kἅmen, ihr kἅmet, sie, Sie kἅmen, ich zὂge, du zὂgest, er,sie, es zὂge, wir zὂgen, ihr zὂget, sie, Sie zὂgen, ich wűchse, du wűchsest, er,sie,es wűchse, wir wűchsen, ihr wűchset, sie Sie wűchsen. Ορισμένα ανώμαλα ρήματα σχηματίζουν τον Υποθετικό λόγο όχι με το θέμα του Παρατατικού, π.χ. stűnde ή  stἅnde από το stehen, hűlfe από το helfen, stűrbe από το sterben, wűrfe από το werfen, verdűrbe από το verderben, wűrbe από το werben, begὂnne ή begἅnne από το beginnen, schwὂmme από το schwimmen, kennte από το kennen και nennte από το nennen.
Τα ρήματα που χρησιμοποιούνται αρκετά συχνά στον μονολεκτικό τύπο του υποθετικού λόγου είναι gἅbe από το geben, ginge από το gehen, kἅme από το kommen,  lieẞe από το lassen, tἅte από το tun, wűẞte από το wissen/

Ο Υποθετικός λόγος των βοηθητικών ρημάτων είναι:
ich wἅre, du wἅrest, er,sie,es wἅre, wir wἅren, ihr wἅret, sie,Sie wἅren
ich hἅtte, du hἅttest, er, sie es hἅtte, wir hἅtten, ihr hἅttet, sie Sie hἅtten,
και των Modelverben: 
ich kὂnnte, du kὂnntest,er,sie,es kὂnnte, wir kὂnnten, ihr kὂnntet, sie Sie kὂnnten
ich mὂchte, du mὂchtest, er,sie,es mὂchte, wir mὂchten, ihr mὂchtet, sie,Sie mὂchten
ich dűrfte, du dűrftest, er, sie ,es dűrfte, wir dűrften, ihr dűrftet, sie,Sie dűrften
ich műsste, du műsstest, er,sie,es műsste, wir műssten, ihr műsstet, sie, Sie műssten
Ο Υποθετικός λόγος του παρελθόντος σχηματίζεται με τον Υποθετικό λόγο των βοηθητικών ρημάτων haben / sein και τη Μετοχή Παρακειμένου, π.χ. ich hἅtte gefragt, ich wἅre gegangen

Β)ΑΝΑΦΟΡΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ

Οι αναφορικές αντωνυμίες χρησιμοποιούνται περισσότερο στον γραπτό λόγο από ότι στον καθημερινό. Όπως και στα ελληνικά εισάγουν αναφορικές προτάσεις, και διευκρινίζουν την δράση και την ποιότητα ενός υποκειμένου ή αντικειμένου.


	                                                                          Singular (Ενικός)                                  Plural
                                                                                                                                  (Πληθυντικός)
                                                                                                                                      

	
	Maskulin
(αρσενικό)
	   Feminin
  (Θηλυκό)
	    Neutral
  (Ουδέτερο)
	

	Nominativ(ονομαστική)
	der (ο οποίος)
	die  (η οποία)
	das (το οποίο)
	die (τα οποία)

	Akkusativ (αιτιατική)
	den (τον οποίον)
	die (την οποία)
	das (το οποίο)
	die (τα οποία)

	Dativ  (δοτική)
	dem (στον οποίον)
	der
(στην οποία)
	dem
(στο οποίο)
	denen
(στα οποία)

	Genetiv (γενική)
	dessen (του οποίου)
	deren
(της οποίας)
	dessen
(του οποίου)
	deren
(των οποίων)



2) ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

AUSBILDUNG, SCHULE, BERUFE, KONTO, PRÄSENTATION (ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ,ΣΧΟΛΕΙΟ,ΕΠΑΓΓΕΛΜΑ, ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΣ, ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ)

die Ausbildung εκπαίδευση, duale Ausbildung εκπαίδευση που κινείται σε δύο επίπεδα, το θεωρητικό σε μία σχολή και το πρακτικό σε ένα εργασιακό χώρο , der Auszublidende/Azubi/Lehrling ο εκπαιδευόμενος [το πρώτο είναι πιο σύγχρονος όρος σε σχέση με το τρίτο, το δεύτερο είναι συντομογραφία του πρώτου], die Lehre πρακτική, der Studienplatz φοιτητική θέση, der Beruf επάγγελμα, die Berufsschule περιλαμβάνει τόσο θεωρητική όσο και πρακτική κατάρτιση ενός επαγγέλματος, die Berufsfachschule περιλαμβάνει μόνο θεωρητική κατάρτιση ενός επαγγέλματος σε ένα σχολείο, die Klasse τάξη, das Schuljahr σχολικό έτος, das Abitur απολυτήριο λυκείου, der Mittlere Abschluss απολυτήριο τεχνικού λυκείου, die Berufserfahrung επαγγελματική προὔπηρεσία, die Wahl επιλογή, der Berufsberater σύμβουλος επαγγελματικού προσανατολισμού, das Praktikum πρακτική, Vertrag abschlieẞen κλείνω συμβόλαιο, das Einkommen εισόδημα, der Verdienst κέρδος, die Einzahlung πληρωμή, die Auszahlung εξόφληση, die Geldanlage κατάθεση χρημάτων, ein Konto fűhren διαχειρίζομαι τραπεζικό λογαριασμό, der Kredit πίστωση, finanziell οικονομικά, die Unterlagen έγγραφα, eine Prἅsentation halten κάνω μία παρουσίαση, die Begrűẞung χαιρετισμός, der Űberblick επισκόπηση, der Schluss επίλογος, der Unterpunkt υποστοιχείο, die Gliederung διάρθρωση, σκελετός, gliedern διαρθρώνω, recherchieren ερευνώ, die Einleitung εισαγωγή

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 17  ERSTE ERFAHRUNGEN IN DER ARBEITSWELT
1) ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

ΠΑΘΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ 

Ενεστώτας                                        Παρατατικός                          Παρακείμενος               Υπερσυντέλικος
ich werde geschlagen          wurde geschlagen       bin geschlagen worden      war geschlagen worden
du wirst geschlagen              wurdest geschlagen   bist geschlagen worden      warst geschlagen worden 
er, sie, es wird geschlagen   wurde geschlagen      ist geschlagen worden        war geschlagen worden
wir werden geschlagen         wurden geschlagen   sind geschlagen worden     waren geschlagen worden
ihr werdet geschlagen           wurdet  geschlagen   seid geschlagen worden      wart   geschlagen worden
sie, Sie werden geschlagen   wurden geschlagen   sind geschlagen worden      waren geschlagen worden        

Η Παθητική Φωνή δηλώνει συνήθως ότι το Υποκείμενο παθαίνει κάτι. Είναι το μέσο για να εκφράσουμε μια ενέργεια που δέχεται το Υποκείμενο. Χρησιμοποιείται όταν ενδιαφέρει περισσότερο το συμβάν παρά ο δράστης και κυρίως για να περιγράψουμε μια διαδικασία ή γενικούς κανόνες. Δεν έχουν Παθητική Φωνή α)όλα τα μέσα ρήματα, π.χ. Ιch rasiere mich β)τα απρόσωπα ρήματα,π.χ.  Es gefἅllt mir hier gar nicht γ) τα ρήματα  haben, sein, werden π.χ. Er ist klug δ) τα Modelverben kὂnnen, műssen, dűrfen, mὂgen, sollen, wollen, π.χ. Ich kann dich gut verstehen ε) τα ρήματα kommen, bekommen, besitzen,kosten, gelten,kennen, wissen, π.χ. Ich komme von der Schule

2)ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

BEWERBUNG, ARBEIT (ΑΙΤΗΣΗ, ΕΡΓΑΣΙΑ)

die Bewerbung αίτηση, die Bewerbungsunterlagen έγγραφα αίτησης, sich bewerben+ bei κάνω αίτηση προς, der Lebenslauf βιογραφικό, das Vorstellungsgespräch συνέντευξη για δουλειά , das Bűro γραφείο, auf den Markt bringen φέρνω στην αγορά, die Arbeitszeit ωράριο, die Gleitzeit ελαστικό ωράριο, die Schicht βάρδια, die Frűh/Spät/Nachtschicht πρωινή/απογευματινή/βραδυνή βάρδια, die Űberstunden υπερωρίες, das Projekt, der Schwerpunkt σημείο έμφασης, die Grundschule δημοτικό σχολείο, die Leistung επίδοση, der Leistungskurs τμήμα στο οποίο διδάσκεται κάποιο μάθημα βαρύτητας, die Spezialkenntnis ειδικές γνώσεις, die Fachkenntnis ειδικότητα, das Studium σπουδές, die Weiterbildung μετεκπαίδευση, der Fortbildungskurs  πρόγραμμα επαγγελματικής κατάρτισης, das Semester εξάμηνο, Studium abschlieẞen τελειώνω σπουδές, der Zuschuss επίδομα, der Eigentűmer ιδιοκτήτης, die Eröffnung άνοιγμα, die Grűndung ίδρυση, die Kontrolle έλεγχος, der Rabatt έκπτωση, verlegen μετατοπίζω, die Abteilung τμήμα, das Personal προσωπικό, die Buchhaltung λογιστήριο, die Produktion παραγωγή, die Herstellung κατασκευή, der Vertrieb διάθεση, der Rohstoff πρώτη ύλη, die Sicherheit ασφάλεια, die Forschung έρευνα, die Entwicklung ανάπτυξη, die Werbung διαφήμηση, der Verkauf πώληση, die Steuer φόρος, der Mitarbeiter συνεργάτης, die Verpackung συσκευασία, der Export εξαγωγές, der Absatz πωλήσεις
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